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18 DECEMBER 2006. — Wet tot wijziging van de artikelen 80,
259quater, 259quinquies, 259nonies, 259decies, 259undecies, 323bis,
340, 341, 346 en 359 van het Gerechtelijk Wetboek, tot herstel in dit
Wetboek van artikel 324 en tot wijziging van de artikelen 43 en
43quater van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in
gerechtszaken (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2. In artikel 80 van het Gerechtelijk Wetboek, vervangen bij de
wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 22 decem-
ber 2003, wordt tussen het tweede en het derde lid een nieuw lid
ingevoegd, luidende :

« Bovendien kan de eerste voorzitter van het hof van beroep, indien
de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, bij wijze van uitzonde-
ring en na het advies van de procureur-generaal te hebben ingewonnen,
bij beschikking en overeenkomstig de wet op het gebruik der talen in
gerechtszaken, een of meer toegevoegde rechters aanwijzen om het
ambt van jeugdrechter waar te nemen in alle rechtbanken van eerste
aanleg van het rechtsgebied van het hof van beroep. De aanwijzing tot
voornoemd ambt is geldig voor een termijn van ten hoogste twee jaar,
die tweemaal kan worden hernieuwd. Om te kunnen worden aange-
wezen als jeugdrechter, moet de toegevoegde rechter de opleiding
bedoeld in artikel 259sexies, § 1, 1°, derde lid, hebben gevolgd. »

Art. 3. In artikel 259quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wetten van 17 juli 2000,
21 juni 2001 en 3 mei 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° § 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De eerste voorzitter van het Hof van Cassatie en de
procureur-generaal bij het Hof van Cassatie worden door de Koning
aangewezen voor een mandaat van vijf jaar dat niet hernieuwbaar is in
hetzelfde rechtscollege of hetzelfde parket.

De andere korpschefs bedoeld in artikel 58bis, 2°, worden door de
Koning aangewezen voor een mandaat van vijf jaar dat onmiddellijk
één keer hernieuwbaar is in hetzelfde rechtscollege of hetzelfde
parket. »;

2° § 2, eerste lid, 2°, wordt vervangen als volgt :

« 2° de korpschef van het rechtscollege of van het openbaar
ministerie bij het rechtscollege waar de kandidaat als magistraat
werkzaam is. Voor de magistraten die bij toepassing van artikel 144bis,
§ 3, eerste en tweede lid, een opdracht krijgen, verstrekt de federale
procureur advies indien de betrokkene voltijds voor hem werkt. Zijn de
prestaties niet voltijds dan wordt voor het aspect federaal werk, het
advies van de federale procureur aan dat van de korpschef toege-
voegd. »;

3° § 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

« Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde korpschef dezelfde
persoon is als de in het eerste lid, 1° bedoelde korpschef, dan wordt het
advies verstrekt hetzij door de algemene vergadering wat het Hof van
Cassatie betreft, hetzij door de voorzitter van het college van procureurs-
generaal wat de federale procureur betreft, hetzij door de korpschef van
het onmiddellijk hogere rechtscollege of van het openbaar ministerie bij
dat rechtscollege wat de andere gevallen betreft. Zulks geldt ook
ingeval de in het eerste lid, 1° en 2°, bedoelde korpschef om enige reden
in de onmogelijkheid is om advies te verstrekken of er in zijn hoofde
een persoonlijk tegenstrijdig belang bestaat in de zin van artikel 259ter,
§ 1, vijfde lid. De regels van artikel 259ter, § 1, tweede lid, en § 2, eerste
tot derde lid, zijn van overeenkomstige toepassing. »;
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18 DECEMBRE 2006. — Loi modifiant les articles 80, 259quater,
259quinquies, 259nonies, 259decies, 259undecies, 323bis, 340, 341, 346
et 359 du Code judiciaire, rétablissant dans celui-ci l’article 324 et
modifiant les articles 43 et 43quater de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Modifications du Code judiciaire

Art. 2. A l’article 80 du Code judiciaire, remplacé par la loi du
22 décembre 1998 et modifié par la loi du 22 décembre 2003, l’alinéa
suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« De plus, si les nécessités du service le justifient, le premier président
de la cour d’appel peut, à titre exceptionnel et après avoir recueilli l’avis
du procureur général, désigner par ordonnance et dans le respect de la
loi sur l’emploi des langues en matière judiciaire un ou plusieurs juges
de complément pour exercer les fonctions de juge de la jeunesse dans
tous les tribunaux de première instance du ressort de la cour d’appel.
La désignation aux fonctions précitées vaut pour un terme de deux ans
au plus, renouvelable deux fois. Pour pouvoir être désigné aux
fonctions de juge de la jeunesse, le juge de complément doit avoir suivi
la formation visée à l’article 259sexies, § 1er, 1°, alinéa 3. »

Art. 3. A l’article 259quater du même Code, inséré par la loi du
22 décembre 1998 et modifié par les lois du 17 juillet 2000, 21 juin 2001
et 3 mai 2003, sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Le premier président de la Cour de cassation et le procureur
général près la Cour de cassation sont désignés par le Roi, pour un
mandat de cinq ans non renouvelable au sein de la même juridiction ou
du même parquet.

Les autres chefs de corps visés à l’article 58bis, 2°, sont désignés par
le Roi, pour un mandat de cinq ans immédiatement renouvelable une
seule fois au sein de la même juridiction ou du même parquet. »;

2° Le § 2, alinéa 1er, 2°, est remplacé par la disposition suivante :

« 2° du chef de corps de la juridiction ou du ministère public près la
juridiction où le candidiat exerce les fonctions de magistrat. Pour les
magistrats chargés d’une mission en application de l’article 144bis, § 3,
alinéas 1er et 2, le procureur fédéral émet un avis si l’intéressé travaille
pour lui à temps plein. Si les prestations ne sont pas accomplies à temps
plein, l’avis du procureur fédéral sur l’aspect lié au travail fédéral est
joint à celui du chef de corps. »;

3° Le § 2, alinéa 2, est remplacé par la disposition suivante :

« Lorsque le chef de corps visé à l’alinéa 1er, 2°, est le même que celui
visé à l’alinéa 1er, 1°, l’avis est rendu, soit par l’assemblée générale pour
la Cour de cassation, soit par le président du collège des procureurs
généraux pour le procureur fédéral, soit par le chef de corps de la
juridiction immédiatement supérieure ou du ministère public près cette
juridiction dans les autres cas. Il en est de même lorsque le chef de corps
visé à l’alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, pour quelque raison que ce soit,
dans l’impossibilité d’émettre un avis ou qu’il existe un intérêt
personnel contraire dans son chef au sens de l’article 259ter, § 1er,
alinéa 5. Les modalités de l’article 259ter, § 1er, alinéa 2, et § 2,
alinéas 1er à 3, sont applicables par analogie. »;
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4° in § 3, tweede lid, 3° worden de woorden « zes jaar » vervangen
door de woorden « vijf jaar »;

5° een § 3bis wordt ingevoegd, luidende :

« § 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e maand van de uitoefening
van het mandaat brengt de korpschef bedoeld in § 1, tweede lid, de
minister van Justitie ervan op de hoogte of hij al dan niet de verlenging
van het mandaat vraagt. Indien hij deze verlenging niet vraagt, valt het
mandaat open.

Om de verlenging te kunnen vragen, moet de korpschef op de
einddatum van het eerste mandaat, ten minste vijf jaar verwijderd zijn
van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1.

Indien de betrokkene de verlenging van het mandaat heeft gevraagd,
zendt de minister van Justitie uiterlijk 60 dagen voor het verstrijken van
het mandaat, het verlengingsdossier dat de stukken bevat bedoeld in
artikel 259novies, § 10, veertiende lid, over aan de bevoegde benoemings-
en aanwijzingscommissie van de Hoge Raad voor de Justitie.

De benoemings- en aanwijzingscommissie hoort de korpschef.

De voordracht door de benoemings- en aanwijzingscommissie neemt
de vorm aan van een met redenen omklede beslissing tot aanvaarding
of weigering van de verlenging van het mandaat van korpschef. Zij
wordt uiterlijk 30 dagen voor het verstrijken van het mandaat
overgezonden aan de Minister van Justitie.

De verlenging van het mandaat of het openvallen van het mandaat
vindt plaats binnen 30 dagen voor het verstrijken van het mandaat.

In geval van aanwijzing van een korpschef bedoeld in § 6, derde lid,
lopen de in deze paragraaf bedoelde termijnen volgens het tijdschema
dat van toepassing zou geweest zijn op zijn voorganger.

Indien het mandaat van een korpschef niet wordt verlengd, wordt
het mandaat, tot de aanwijzing van de opvolger, uitgeoefend door een
adjunct-mandaathouder naar orde van dienstanciënniteit of bij ontsten-
tenis van deze door een ander magistraat naar orde van dienstanciën-
niteit. »;

6° § 4 wordt vervangen als volgt :

« § 4. De korpschef die uit hetzelfde rechtscollege of hetzelfde parket
afkomstig is, neemt op het einde van het mandaat het ambt waarin hij
op het tijdstip van zijn aanwijzing was benoemd weer op of, naar
gelang van het geval, het adjunct-mandaat waarin hij was aangewezen.

De aanwijzing als korpschef in het rechtscollege waaruit de magis-
traat afkomstig is, schorst het adjunct-mandaat. »;

7° in § 5, tweede lid, worden de woorden « § 4 » vervangen door de
woorden « § 4, eerste lid »;

8° in § 5, derde lid, vervalt het woord « vast »;

9° § 5, vierde lid, wordt vervangen als volgt :

« Bij gebrek aan een verzoek hiertoe aan de Koning, naar gelang van
het geval hetzij uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van het
mandaat, hetzij binnen de maand voor het einde van het mandaat
indien het mandaat niet is verlengd, wordt § 4 toegepast. »;

10° § 6 wordt vervangen als volgt :

« § 6. Het openvallen van een mandaat van korpschef leidt tot
toepassing van artikel 287.

Indien het mandaat van eerste voorzitter van het Hof van Cassatie of
van procureur-generaal bij het Hof van Cassatie voortijdig openvalt,
wordt artikel 287 enkel toegepast voor zover de normale einddatum
van het mandaat ten minste twee jaar verwijderd is van het tijdstip
waarop het mandaat openvalt. Indien deze termijn korter is dan twee
jaar, wordt het mandaat voltooid door de vervanger bedoeld in
artikel 319, tweede lid.

Indien op het tijdstip waarop een mandaat van federale procureur,
van eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel, van procureur-
generaal bij het hof van beroep te Brussel, van eerste voorzitter van het
arbeidshof te Brussel, van voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel, van de arbeidsrechtbank te Brussel en van de rechtbank van
koophandel te Brussel, van procureur des Konings bij de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel en van arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank
te Brussel voortijdig openvalt, de normale einddatum van het mandaat
ten minste twee jaar verwijderd is, wordt artikel 287 toegepast.

Indien op het tijdstip waarop een mandaat bedoeld in het derde lid
voortijdig openvalt, de normale einddatum van het mandaat minder
dan twee jaar verwijderd is, wordt het mandaat voltooid door de
vervanger bedoeld in artikel 319, tweede lid.

4° au § 3, alinéa 2, 3° les mots « 6 ans » sont remplacés par les mots
« 5 ans »;

5° il est inséré un § 3bis rédigé comme suit :

« § 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois d’exercice du mandat, le
chef de corps visé au § 1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice s’il
demande ou non le renouvellement du mandat. S’il ne le demande pas,
il est procédé à l’ouverture du mandat.

Pour pouvoir demander le renouvellement, le chef de corps doit, à la
date d’expiration du premier mandat, être éloigné d’au moins cinq ans
de la limite d’âge visée à l’article 383, § 1er.

Si l’intéressé a demandé le renouvellement du mandat, le ministre de
la Justice transmet, au plus tard 60 jours avant l’expiration du mandat,
le dossier de renouvellement comprenant les pièces visées à l’arti-
cle 259novies, § 10, alinéa 14, à la commission de nomination et de
désignation compétente du Conseil supérieur de la justice.

La commission de nomination et de désignation entend le chef de
corps.

La présentation par la commission de nomination et de désignation
prend la forme d’une décision motivée d’acceptation ou de refus du
renouvellement du mandat de chef de corps. Elle est transmise au plus
tard 30 jours avant l’expiration du mandat au Ministre de la Justice.

Le renouvellement du mandat ou l’ouverture du mandat a lieu dans
les 30 jours avant l’expiration du mandat.

En cas de désignation d’un chef de corps visé au § 6, alinéa 3, les
délais visés au présent paragraphe courent selon le calendrier qui aurait
été d’application pour son prédécesseur.

Lorsque le mandat d’un chef de corps n’est pas renouvelé, le mandat
est exercé, jusqu’à désignation du successeur, par un titulaire d’un
mandat adjoint dans l’ordre d’ancienneté de service ou, à défaut, par un
autre magistrat dans l’ordre d’ancienneté de service. »;

6° le § 4 est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. A la fin du mandat, le chef de corps issu de la même juridiction
ou du même parquet réintègre la fonction à laquelle il était nommé au
moment de sa désignation ou, le cas échéant, le mandat adjoint auquel
il avait été désigné.

La désignation comme chef de corps dans la juridiction dont le
magistrat est issu suspend le mandat adjoint. »;

7° au § 5, alinéa 2, les mots « le § 4 » sont remplacés par les mots « le
§ 4, alinéa 1er »;

8° au § 5, alinéa 3, les mots « à titre définitif » sont supprimés;

9° le § 5, alinéa 4, est remplacé par la disposition suivante :

« Si aucune demande en ce sens n’a été adressée au Roi selon le cas
au plus tard six mois avant l’expiration du mandat ou dans le mois
précédant la fin du mandat si le mandat n’est pas renouvelé, le § 4, est
d’application. »;

10° le § 6 est remplacé par la disposition suivante :

« § 6. L’ouverture d’un mandat de chef de corps donne lieu à
l’application de l’article 287.

Si le mandat de premier président de la Cour de cassation ou de
procureur général près la Cour de cassation devient prématurément
vacant, il n’est fait application de l’article 287 que pour autant qu’au
moment où le mandat devient vacant, la date d’expiration normale du
mandat est éloignée d’au moins deux ans. Si ce délai est inférieur à
deux ans, le mandat est achevé par le remplaçant visé à l’article 319,
alinéa 2.

Si au moment où un mandat de procureur fédéral, de premier
président de la cour d’appel de Bruxelles, de procureur général près la
cour d’appel de Bruxelles, de premier président de la cour du travail de
Bruxelles, de président du tribunal de première instance de Bruxelles,
du tribunal du travail de Bruxelles et du tribunal de commerce de
Bruxelles, de procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Bruxelles et d’auditeur du travail près le tribunal du travail de
Bruxelles, devient prématurément vacant, la date d’expiration normale
du mandat est éloignée d’au moins deux ans, il est fait application de
l’article 287.

Si au moment où un mandat visé à l’alinéa 3 devient prématurément
vacant, la date d’expiration normale du mandat est éloignée de moins
de deux ans, le mandat est achevé par le remplaçant visé à l’article 319,
alinéa 2.
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Indien de vervanging bedoeld in het vierde lid in de loop van het
eerste mandaat gebeurt, wordt artikel 287 toegepast voor de toekenning
van een mandaat voor de hernieuwingsperiode of voor het resterende
deel van deze periode.

In geval van een oproep tot de kandidaten met toepassing van het
tweede, derde en vijfde lid, kunnen op straffe van onontvankelijkheid
enkel degenen die voldoen aan dezelfde taalvoorwaarden als de
korpschef wiens mandaat voortijdig afloopt, zich kandidaat stellen.

De duur van het mandaat van degene die met toepassing van het
tweede, derde of vijfde lid, tot korpschef wordt aangewezen, wordt in
afwijking van § 1 beperkt tot de resterende duur van het mandaat dat
voortijdig afloopt. Indien de aanwijzing in een mandaat bedoeld in het
derde lid evenwel gebeurt in de loop van het eerste mandaat, wordt
voor de hernieuwingsperiode § 3bis toegepast. »;

11° in § 7, tweede lid, vervallen de woorden « , met uitzondering van
de bepalingen van § 4 die de wedde en de daaraan verbonden
verhogingen en voordelen betreffen ».

Art. 4. In artikel 259quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 22 december 1998, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1 wordt het 1° aangevuld als volgt :

« Om te kunnen worden aangewezen tot voorzitter van het Hof van
Cassatie moet de kandidaat op het tijdstip waarop het mandaat
daadwerkelijk openvalt bovendien ten minste vijf jaar verwijderd zijn
van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1. »;

2° in § 1 wordt het 2° aangevuld als volgt :

« Om te kunnen worden aangewezen tot eerste advocaat-generaal bij
het Hof van Cassatie moet de kandidaat op het tijdstip waarop het
mandaat daadwerkelijk openvalt bovendien ten minste vijf jaar verwij-
derd zijn van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1. »;

3° een § 1bis wordt ingevoegd, luidende :

« § 1bis. De aanwijzingen in de adjunct-mandaten van voorzitter van
het Hof van Cassatie en van eerste advocaat-generaal bij het Hof van
Cassatie gebeuren voor een niet-hernieuwbare termijn van vijf jaar.

De voorzitter van het Hof van Cassatie en de eerste advocaat-
generaal bij het Hof van Cassatie worden onderworpen aan een
evaluatie in de loop van het vijfde jaar van het mandaat.

Bij het verstrijken van hun mandaat nemen zij het laatste ambt of het
laatste adjunct-mandaat waarin zij werden benoemd of aangewezen,
weer op. In voorkomend geval verdwijnt het overtal bij het openvallen
van een mandaat van dezelfde rang.

De aanwijzing als voorzitter van het Hof van Cassatie schorst het
adjunct-mandaat van afdelingsvoorzitter in het Hof van Cassatie.

In geval van vervroegde beëindiging van het mandaat wordt de in § 1
bedoelde procedure aangevat met het oog op de aanwijzing van een
magistraat van dezelfde taalrol die het lopende mandaat beëindigt. »;

4° in § 2, eerste lid, wordt het woord « andere » ingevoegd tussen de
woorden « De aanwijzingen in de » en het woord « adjunct-
mandaten »;

5° in § 2, tweede lid van de Franse tekst worden de woorden « se
libère » geschrapt.

Art. 5. Artikel 259novies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wetten van 13 maart 2001
en 3 mei 2003, wordt vervangen als volgt :

« Artikel 259novies. § 1. De werkende beroepsmagistraten worden
onderworpen aan een met redenen omklede schriftelijke evaluatie,
hetzij een periodieke evaluatie wanneer het een benoeming betreft,
hetzij een evaluatie van het mandaat wanneer het een mandaat van
korpschef, een adjunct-mandaat of een bijzonder mandaat betreft.

De periodieke evaluaties geschieden binnen dertig dagen na het
verstrijken van de termijnen bepaald in dit hoofdstuk. Er kan
vervroegd worden overgegaan tot een nieuwe evaluatie wanneer zich
sedert de laatste evaluatie bijzondere feiten hebben voorgedaan of
bijzondere vaststellingen zijn gedaan.

De periodieke evaluatie kan leiden tot een beoordeling « zeer goed »,
« goed », « voldoende » of « onvoldoende ». De evaluatie van de
houders van mandaten kan leiden tot een beoordeling « goed » of
« onvoldoende ».

Si le remplacement visé à l’alinéa 4 a lieu au cours du premier
mandat, il est fait application de l’article 287 pour l’attribution d’un
mandat pour la période de renouvellement ou la partie restante de cette
période.

Dans le cas d’un appel aux candidats en application des alinéas 2, 3
et 5, peuvent seuls poser leur candidature, sous peine d’irrecevabilité,
ceux qui satisfont aux même conditions linguistiques que le chef de
corps dont le mandat prend fin prématurément.

La durée du mandat de celui qui est désigné en qualité de chef de
corps en application de l’alinéa 2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er,
limitée à la durée restante du mandat prenant fin prématurément.
Toutefois si la désignation à un mandat visé à l’alinéa 3 intervient au
cours du premier mandat, il est fait application du § 3bis, pour la
période de renouvellement. »;

11° au § 7, alinéa 2, les mots « , à l’exception des dispositions du § 4
relatives au traitement et aux augmentations et avantages y afférents »
sont supprimés.

Art. 4. A l’article 259quinquies du même Code, inséré par la loi du
28 décembre 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, le 1° est complété par la disposition suivante :

« Pour pouvoir être désigné président de la Cour de cassation, il faut
en outre qu’au moment où le mandat s’ouvre effectivement, le candidat
soit éloigné d’au moins cinq ans de la limite d’âge visée à l’article 383,
§ 1er. »;

2° au § 1er, le 2° est complété par la disposition suivante :

« Pour pouvoir être désigné premier avocat général près la Cour de
cassation, il faut en outre, qu’au moment où le mandat s’ouvre
effectivement le candidat soit éloigné d’au moins cinq ans de la limite
d’âge visée à l’article 383,§ 1er. »;

3° un § 1erbis, rédigé comme suit, est inséré :

« § 1erbis. Les désignations aux mandats adjoints de président de la
Cour de cassation et de premier avocat général près la Cour de
cassation s’effectuent pour une période de cinq ans non renouvelable.

Le président de la Cour de cassation et le premier avocat général près
la Cour de cassation sont soumis à une évaluation au cours de la
cinquième année du mandat.

A l’expiration de leur mandat, ils réintègrent la dernière fonction à
laquelle ou le dernier mandat adjoint auquel ils avaient été nommés ou
désignés. Le cas échéant, le surnombre disparaît lorsqu’un mandat du
même rang devient vacant.

La désignation comme président de la Cour de cassation suspend le
mandat adjoint de président de section à la Cour de cassation.

En cas de fin anticipée du mandat, la procédure visée au § 1er est
entamée en vue de désigner un magistrat du même rôle linguistique
qui termine le mandat en cours. »;

4° au § 2, alinéa 1er, le mot « autres » est inséré entre les mots « Les
désignations aux » et les mots « mandats adjoints »;

5° au § 2,alinéa 2, dans le texte français les mots « se libère » sont
supprimés.

Art. 5. L’article 259novies du même Code, inséré par la loi du
22 décembre 1998 et modifié par les lois des 13 mars 2001 et 3 mai 2003
est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 259novies. § 1er. Les magistrats professionnels effectifs sont
soumis à une évaluation écrite motivée, soit une évaluation périodique
lorsqu’il s’agit d’une nomination, soit une évaluation du mandat
lorsqu’il s’agit d’un mandat de chef de corps, d’un mandat adjoint ou
d’un mandat spécifique.

Les évaluations périodiques sont effectuées dans les trente jours
après l’expiration des délais prévus au présent chapitre. Il peut être
procédé anticipativement à une nouvelle évaluation lorsque des faits
particuliers se sont produits ou des constatations particulières ont été
faites depuis la dernière évaluation.

L’évaluation périodique peut donner lieu à une mention « très bon »,
« bon », « suffisant », « insuffisant ». L’évaluation des titulaires des
mandats peut donner lieu à une mention « bon » ou « insuffisant ».
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De evaluatie slaat op de wijze van ambtsuitoefening, met uitsluiting
van de inhoud van een rechterlijke beslissing, en geschiedt op grond
van criteria die betrekking hebben op de persoonlijkheid en de
intellectuele, professionele en organisatorische capaciteiten.

De evaluatie van de korpschefs heeft tevens betrekking op hun
managementcapaciteiten en inzonderheid op het personeelsbeheer en
de initiatieven genomen met het oog op de bestrijding van de
gerechtelijke achterstand.

De Koning bepaalt op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie de
evaluatiecriteria en de weging van deze criteria rekening houdend met
de eigenheid van de ambten en mandaten, en stelt nadere regels voor
de toepassing van deze bepalingen op.

§ 2. Bij de aanvang van de periode waarover de magistraat moet
worden geëvalueerd vindt een planningsgesprek plaats tussen de
magistraat en zijn beoordelaars of één van hen.

De plaats en het tijdstip waarop het planningsgesprek zal plaatsheb-
ben, worden uiterlijk vijftien dagen vooraf bij ter post aangetekende
brief of tegen gedagtekend ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de
magistraat.

Het planningsgesprek strekt ertoe op grond van de concrete functie-
beschrijving van de magistraat en rekening houdend met de organisa-
torische context de doelstellingen voor de komende evaluatieperiode
vast te stellen. Die doelstellingen moeten specifiek, meetbaar, aanvaard-
baar en realiseerbaar zijn.

De beoordelaars, of één van hen, bepalen welke beoordeling aan de
magistraat zal worden verleend indien hij de vooropgestelde doelstel-
lingen haalt. Gaat het niet om de hoogste beoordeling dan wordt aan de
magistraat meegedeeld welke doelstellingen bereikt zouden moeten
worden om een betere beoordeling te behalen.

De magistraat stelt, ten behoeve van zijn beoordelaars of één van hen,
een verslag op van het planningsgesprek.

Dit verslag vermeldt de punten waarover overeenstemming werd
bereikt. Voor de punten waarover geen overeenstemming werd bereikt,
worden de verschillende standpunten weergegeven.

Bij gebrek aan overeenstemming wordt het meningsverschil zo
nauwkeurig mogelijk omschreven. Indien de beoordelaars, of één van
hen, van oordeel zijn dat het verslag geen accurate weergave is van de
inhoud van het planningsgesprek, voegen zij hun versie eraan toe. Een
afschrift wordt aan de magistraat bezorgd.

Het origineel van het verslag en, in voorkomend geval, de versie van
de beoordelaars worden bewaard in het evaluatiedossier.

§ 3. In de loop van de evaluatieperiode kan tot een functionerings-
gesprek worden overgegaan wanneer aanleiding bestaat om de func-
tiebeschrijving of de doelstellingen aan te passen. Dit gebeurt hetzij op
initiatief van de beoordelaars, of van één van hen, hetzij op verzoek van
de magistraat.

De plaats en het tijdstip worden in gemeen overleg bepaald.

Bij gebrek aan consensus vindt het functioneringsgesprek plaats
binnen vijftien dagen na het schriftelijk verzoek van één van de partijen
dat aan de andere partij bij een ter post aangetekende brief of tegen
gedagtekend ontvangstbewijs ter kennis is gebracht.

De magistraat stelt, ten behoeve van zijn beoordelaars, of één van
hen, een verslag op van het functioneringsgesprek, overeenkomstig de
procedure bepaald in § 2, zesde tot achtste lid.

§ 4. De plaats en het tijdstip waarop het evaluatiegesprek plaatsheeft,
worden uiterlijk 15 dagen voordien bij een ter post aangetekende brief
of tegen gedagtekend ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de
magistraat.

In deze kennisgeving wordt de magistraat verzocht het evaluatie-
gesprek schriftelijk voor te bereiden en deze voorbereiding uiterlijk drie
dagen voor het evaluatiegesprek aan de beoordelaars te bezorgen.

De beoordelaars stellen vervolgens een ontwerp van voorlopige
beoordeling op. Dit ontwerp wordt tijdens het evaluatiegesprek aan de
magistraat meegedeeld en met hem besproken. Het kan worden
aangepast rekening houdend met het onderhoud.

§ 5. De korpschef of de voorzitter van de algemene vergadering van
de vrederechters en de rechters in de politierechtbank zendt tegen
gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief met
ontvangstbewijs een afschrift van de voorlopige beoordeling aan de
betrokkene.

De betrokkene kan op straffe van verval binnen een termijn van
vijftien dagen te rekenen van de kennisgeving van de voorlopige
beoordeling, zijn schriftelijke opmerkingen tegen gedagtekend ont-
vangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs

L’évaluation porte sur la manière dont les fonctions sont exercées, à
l’exception du contenu de toute décision judiciaire, et est effectuée sur
la base de critères portant sur la personnalité ainsi que sur les capacités
intellectuelles, professionnelles et organisationnelles.

L’évaluation des chefs de corps porte également sur leur capacité de
management et notamment sur la gestion du personnel et les initiatives
prises en vue de lutter contre l’arriéré judiciaire.

Sur la proposition du Conseil supérieur de la Justice, le Roi détermine
les critères d’évaluation et la pondération de ces critères compte tenu de
la spécificité des fonctions et des mandats, et détermine les modalités
d’application de ces dispositions.

§ 2. Au début de la période sur laquelle porte l’évaluation du
magistrat, un entretien de planification a lieu entre le magistrat et ses
évaluateurs ou l’un d’entre eux.

Le lieu et le moment auxquels aura lieu l’entretien de planification
sont communiqués au magistrat, par lettre recommandée à la poste ou
contre accusé de réception daté, au plus tard quinze jours avant la date
de cet entretien.

L’entretien de planification vise à fixer les objectifs pour la période
d’évaluation qui suit, sur la base d’une description concrète de la
fonction du magistrat et en tenant compte du contexte organisationnel.
Ces objectifs doivent être spécifiques, mesurables, acceptables et
réalisables.

Les évaluateurs, ou l’un d’entre eux, déterminent quelle mention sera
attribuée au magistrat s’il atteint les objectifs fixés. Si la mention
attribuée n’est pas la plus élevée, l’évaluateur indique au magistrat
quels sont les objectifs qui devraient être atteints pour obtenir une
mention plus favorable.

Le magistrat rédige, à l’intention de ses évaluateurs ou de l’un
d’entre eux, un rapport de l’entretien de planification.

Ce rapport mentionne les points sur lesquels un accord a été atteint.
Pour les points sur lesquels aucun accord n’a été atteint, les différents
points de vue sont exposés.

A défaut d’accord, la divergence d’opinions est décrite aussi
précisément que possible. Si les évaluateurs, ou l’un d’entre eux,
estiment que le rapport n’est pas une transcription fidèle du contenu de
l’entretien de planification, ils y joignent leur version. Une copie est
transmise au magistrat.

L’original du rapport et, le cas échéant, de la version des évaluateurs
sont conservés dans le dossier d’évaluation.

§ 3. Au cours de la période d’évaluation un entretien fonctionnel peut
avoir lieu lorsqu’il existe des raisons d’adapter le profil de fonction ou
les objectifs. Cet entretien intervient soit à l’initiative des évaluateurs ou
de l’un d’entre eux, soit à la demande du magistrat.

Le lieu et le moment sont déterminés de commun accord.

A défaut de consensus, l’entretien fonctionnel a lieu au cours des
quinze jours suivant la demande écrite d’une des parties, communi-
quée à l’autre partie par lettre recommandée à la poste ou contre accusé
de réception daté.

Le magistrat rédige un rapport de l’entretien fonctionnel pour ses
évaluateurs ou l’un d’entre eux, conformément à la procédure fixée au
§ 2, alinéas 6 à 8.

§ 4. Le lieu et le moment auxquels aura lieu l’entretien d’évaluation
sont communiqués au magistrat, par lettre recommandée à la poste ou
contre accusé de réception daté, au plus tard 15 jours avant la date de
cet entretien.

Par le biais de cette notification le magistrat est invité à préparer
l’entretien d’évaluation par écrit et à remettre cette préparation aux
évaluateurs au plus tard trois jours avant l’entretien d’évaluation.

Ensuite, les évaluateurs rédigent un projet d’évaluation provisoire.
Celui-ci est communiqué au magistrat pendant l’entretien d’évaluation
et est examiné avec lui. Le projet peut être adapté en fonction de
l’entretien.

§ 5. Le chef de corps ou le président de l’assemblée générale des juges
de paix et des juges au tribunal de police envoie avec accusé de
réception daté ou par lettre recommandée à la poste avec accusé de
réception une copie de l’évaluation provisoire à l’intéressé.

L’intéressé peut envoyer, sous peine de déchéance, dans un délai de
quinze jours à compter de la notification de l’évaluation provisoire, ses
observations écrites par accusé de réception daté ou par lettre
recommandée à la poste avec accusé de réception au chef de corps ou
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bezorgen aan de korpschef of de voorzitter van de algemene vergade-
ring van de vrederechters en de rechters in de politierechtbank, die het
origineel bij het evaluatiedossier voegt.

De voorlopige beoordeling wordt definitief ingeval de magistraat
geen schriftelijke opmerkingen formuleert.

Ingeval de magistraat evenwel schriftelijke opmerkingen met betrek-
king tot de voorlopige beoordeling formuleert, wordt een definitieve
schriftelijke beoordeling opgesteld waarin deze opmerkingen schrifte-
lijk worden beantwoord.

§ 6. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van deze opmerkingen,
zendt de korpschef of de voorzitter van de algemene vergadering van
de vrederechters en de rechters in de politierechtbank een afschrift van
de definitieve beoordeling aan de minister van Justitie en tegen
gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief met
ontvangstbewijs aan de betrokkene.

§ 7. Het evaluatiegesprek wordt gevolgd door een planningsgesprek
voor de volgende periode.

§ 8. De evaluatiedossiers berusten bij de korpschef of de voorzitter
van de algemene vergadering van de vrederechters en de rechters in de
politierechtbank. Een afschrift van de definitieve beoordelingen berust
bij de Minister van Justitie gedurende ten minste tien jaar. De evaluaties
zijn vertrouwelijk en kunnen te allen tijde door de geëvalueerde
ingekeken worden.

§ 9. De §§ 2 tot 8 zijn niet van toepassing op de korpschefs.

In de loop van het tweede jaar van uitoefening van het mandaat
wordt over de uitvoering van het beheersplan, als bedoeld in arti-
kel 259quater, § 2, derde lid, d, een follow-upgesprek gehouden tussen
de korpschef en de leden van de bevoegde kamer van het evaluatie-
college bedoeld in artikel 259undecies, § 3. Dit gesprek heeft betrekking
op de genomen maatregelen op managementsvlak en in voorkomend
geval op de aanpassingen die de korpschef na zijn indiensttreding in
het beheersplan heeft aangebracht. Er is geen follow-upgesprek voor de
korpschef bedoeld in artikel 259quater, § 6, derde lid, noch voor deze
bedoeld in het vijfde lid wanneer het mandaat voor een duur van
minder dan vijf jaar wordt toegewezen.

Wordt het mandaat verlengd dan gaat het follow-upgesprek over de
invoering van het functioneringsplan dat de korpschef heeft opgesteld
tijdens het vijfde jaar van zijn eerste mandaat.

Het follow-upgesprek heeft plaats op zijn vroegst in de achttiende
maand van uitoefening van het mandaat.

De korpschef stelt een verslag op van dit gesprek. Indien de
bevoegde kamer van het evaluatiecollege van oordeel is dat het verslag
geen accurate weergave vormt van de inhoud van het follow-
upgesprek, voegt zij er haar versie aan toe. Een afschrift wordt aan de
magistraat bezorgd. Het origineel van het verslag en, in voorkomend
geval, de versie van de beoordelaars worden bewaard in het evaluatie-
dossier.

De plaats en het tijdstip waarop de follow-upgesprekken tussen de
korpschef en de bevoegde kamer van het genoemde college plaatsvin-
den, worden door de voorzitter van de bevoegde kamer van het
evaluatiecollege ter kennis gebracht van de magistraat uiterlijk tien
dagen voordien bij een ter post aangetekende brief of tegen gedagte-
kend ontvangstbewijs.

De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt uiterlijk in de loop
van de 24e maand van uitoefening van het mandaat eventuele
aanbevelingen op die zijn ingegeven door het follow-upgesprek.

In voorkomend geval deelt de voorzitter van de bevoegde kamer van
het evaluatiecollege binnen die termijn aan de betrokkene een afschrift
van de aanbevelingen mee tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij
een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs.

Een afschrift van de eventuele aanbevelingen berust gedurende ten
minste tien jaar bij de minister van Justitie.

§ 10. De korpschefs worden geëvalueerd in de loop van het vijfde jaar
van uitoefening van hun mandaat. Voor de evaluatie van de korpschef
bedoeld in artikel 259quater, § 6, derde lid, alsook voor deze bedoeld in
het vijfde lid ingeval het mandaat wordt toegewezen voor een duur van
minder dan vijf jaar, lopen de in deze paragraaf bedoelde termijnen
volgens het tijdschema dat van toepassing zou zijn geweest op de
voorganger.

De evaluatie vangt op zijn vroegst aan in de loop van de vierenvijf-
tigste maand van uitoefening van het mandaat.

Het verslag van het follow-upgesprek en in voorkomend geval de
versie van de bevoegde kamer van het evaluatiecollege als bedoeld in
artikel 259undecies, § 3, het functioneringsverslag opgesteld door de
korpschef, de verplichte en facultatieve adviezen en de evaluatiege-
sprekken tussen de korpschef en de bevoegde kamer van het evaluatie-
college vormen de grondslag van de evaluatie.

au président de l’assemblée générale des juges de paix et des juges au
tribunal de police, qui joint l’original au dossier d’évaluation.

Si le magistrat ne formule aucune observation écrite sur l’évaluation
provisoire, celle-ci devient définitive.

Toutefois, si le magistrat formule des observations écrites sur
l’évaluation provisoire, une évaluation écrite définitive est rédigée dans
laquelle il est répondu par écrit à ces observations.

§ 6. Dans les quinze jours suivant la réception de ces observations, le
chef de corps ou le président de l’assemblée générale des juges de paix
et des juges au tribunal de police envoie une copie de la mention
définitive au ministre de la Justice et par accusé de réception daté ou
par lettre recommandée à la poste avec accusé de réception à l’intéressé.

§ 7. L’entretien d’évaluation est suivi d’un entretien de planification
pour la période suivante.

§ 8. Les dossiers d’évaluation sont conservés par le chef de corps ou
le président de l’assemblée générale des juges de paix et des juges au
tribunal de police. Une copie des mentions définitives est conservée
auprès du Ministre de la Justice pendant au moins dix ans. Les
évaluations sont confidentielles et peuvent être en tout temps être
consultées par l’évalué.

§ 9. Les §§ 2 à 8 ne sont pas applicables aux chefs de corps.

Au cours de la deuxième année d’exercice du mandat, la mise en
place du plan de gestion visé à l’article 259quater, § 2, alinéa 3, d, fait
l’objet d’un entretien de suivi entre le chef de corps et les membres de
la chambre compétente du collège d’évaluation visé à l’article 259unde-
cies, § 3. Cet entretien porte sur les mesures managériales adoptées et le
cas échéant sur les adaptations apportées au plan de gestion par le chef
de corps depuis son entrée en fonction. Le chef de corps visé à
l’article 259quater, § 6, alinéa 3, et celui visé à l’alinéa 5 dans le cas où
le mandat attribué est d’une durée inférieure à cinq ans, ne sont pas
soumis à un entretien de suivi.

En cas de renouvellement du mandat, l’entretien de suivi porte sur la
mise en place du plan de fonctionnement rédigé par le chef de corps au
cours de la cinquième année de son premier mandat.

L’entretien de suivi a lieu au plus tôt au cours du dix-huitième mois
d’exercice du mandat.

Le chef de corps rédige un rapport de cet entretien. Si la chambre
compétente du collège d’évaluation estime que le rapport n’est pas une
transcription fidèle du contenu de l’entretien de suivi, elle y joint sa
version. Une copie est transmise au magistrat. L’original du rapport et,
le cas échéant, de la version des évaluateurs sont conservés dans le
dossier d’évaluation.

Le lieu et le moment auxquels auront lieu les entretiens de suivi entre
le chef de corps et la chambre compétente dudit collège sont
communiqués au magistrat par le président de la chambre compétente
du collège d’évaluation, par lettre recommandée à la poste ou contre
accusé de réception daté, au plus tard dix jours avant la date de
l’entretien.

La chambre compétente du collège d’évaluation établit les éventuel-
les recommandations suscitées par l’entretien de suivi au plus tard au
cours du 24e mois d’exercice du mandat.

Le cas échéant, le président de la chambre compétente du collège
d’évaluation communique, dans ce délai, une copie des recommanda-
tions contre accusé de réception daté ou par lettre recommandée à la
poste avec accusé de réception, à l’intéressé.

Une copie des éventuelles recommandations est conservée par le
ministre de la Justice pendant au moins dix ans.

§ 10. Les chefs de corps sont évalués au cours de leur cinquième
année d’exercice du mandat. Pour l’évaluation du chef de corps visé à
l’article 259quater, § 6, alinéa 3, ainsi que celui visé à l’alinéa 5 dans le
cas où le mandat attribué est d’une durée inférieure à cinq ans, les
délais visés au présent paragraphe courent selon le calendrier qui aurait
été d’application pour le prédécesseur.

L’évaluation est entamée au plus tôt au cours du cinquante-
quatrième mois d’exercice du mandat.

Le rapport de l’entretien de suivi et le cas échéant la version de la
chambre compétente du collège d’évaluation visé à l’article 259undecies,
§ 3, le rapport de fonctionnement établi par le chef de corps, les avis
obligatoires et facultatifs et les entretiens d’évaluation entre le chef de
corps et la chambre compétente du collège d’évaluation constituent la
base de l’évaluation.
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De korpschefs bezorgen het functioneringsverslag in tweevoud aan
de bevoegde kamer van het genoemde college in de loop van de
vierenvijftigste maand van uitoefening van het mandaat.

De directeur-generaal van het directoraat-generaal Rechterlijke Orga-
nisatie van de federale overheidsdienst Justitie en naar gelang van het
geval de algemene vergadering of de korpsvergadering zenden in
tweevoud een met de redenen omkleed advies over aan de bevoegde
kamer van het genoemde college in de loop van de vierenvijftigste
maand van uitoefening van het mandaat.

Een afschrift van deze adviezen wordt, binnen dezelfde termijnen, bij
een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs of tegen gedagte-
kend ontvangstbewijs bezorgd aan de betrokken korpschef, respectie-
velijk door de algemene vergadering of door de korpsvergadering en
door de federale overheidsdienst Justitie.

Niet-verstrekte adviezen worden geacht noch gunstig noch ongun-
stig te zijn.

De plaats en het tijdstip waarop de evaluatiegesprekken tussen de
korpschefs en de bevoegde kamer van het genoemde college plaats-
vinden worden aan de magistraat meegedeeld door de voorzitter van
de bevoegde kamer van het evaluatiecollege bij een ter post aangete-
kende brief of tegen gedagtekend ontvangstbewijs, uiterlijk tien dagen
vóór de datum van het gesprek.

De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt de voorlopige
beoordeling op.

De voorzitter van de bevoegde kamer van het evaluatiecollege zendt
tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende
brief met ontvangstbewijs een afschrift van de voorlopige beoordeling
aan de betrokkene.

Op straffe van verval kan de betrokkene binnen een termijn van tien
dagen te rekenen vanaf de kennisgeving van de voorlopige beoordeling
zijn schriftelijke opmerkingen tegen gedagtekend ontvangstbewijs of
bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs meedelen aan
de voorzitter van de bevoegde kamer van het evaluatiecollege, die het
origineel bij het evaluatiedossier voegt.

De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt de definitieve
beoordeling op uiterlijk zeventig dagen vóór het einde van het
mandaat. De definitieve beoordeling wordt met redenen omkleed.

De voorzitter van de bevoegde kamer van het evaluatiecollege zendt
binnen deze termijn een afschrift van de definitieve met redenen
omklede beoordeling tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter
post aangetekende brief met ontvangstbewijs over aan de betrokkene.

De voorzitter van de bevoegde kamer van het evaluatiecollege
bezorgt tegelijkertijd de volgende stukken aan de minister van Justitie :

- het verslag van het follow-upgesprek opgesteld door de korpschef
en in voorkomend geval aangevuld met de versie van de bevoegde
kamer van het evaluatiecollege;

- het door de korpschef opgestelde functioneringsverslag;

- de in het vijfde lid bedoelde verplichte adviezen en de door de
kamer gevraagde facultatieve adviezen;

- de definitieve met redenen omklede evaluatiebeoordeling;

- de documenten waaruit de kennisgeving van de adviezen aan de
kandidaat blijkt.

De evaluatiedossiers berusten bij de voorzitter van de bevoegde
kamer van het evaluatiecollege. Een afschrift van de definitieve
beoordelingen berust bij de minister van Justitie gedurende ten minste
tien jaar. De evaluatie is vertrouwelijk en kan te allen tijde door de
geëvalueerde ingekeken worden. ».

Art. 6. In artikel 259decies, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 3 mei 2003,
worden de woorden « artikel 259nonies, tweede lid » vervangen door de
woorden « artikel 259novies, § 1, tweede lid ».

Art. 7. In artikel 259undecies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wetten van
21 juni 2001 en 3 mei 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in § 2, eerste lid, wordt het woord « ander » ingevoegd tussen de
woorden « een » en « adjunct-mandaat » en worden de woorden « dan
het mandaat van voorzitter van het Hof van Cassatie en van eerste
advocaat-generaal van het Hof van Cassatie » ingevoegd tussen het
woord « adjunct-mandaat » en de woorden « en van een bijzonder
mandaat »;

Les chefs de corps adressent en double exemplaire le rapport de
fonctionnement à la chambre compétente dudit collège au cours du
cinquante-quatrième mois d’exercice du mandat.

Le directeur général de la direction générale de l’organisation
judiciaire du Service public fédéral Justice et selon le cas, l’assemblée
générale ou l’assemblée de corps transmettent en double exemplaire un
avis motivé à la chambre compétente dudit collège au cours du
cinquante-quatrième mois d’exercice du mandat.

Une copie de ces avis est adressée au chef de corps concerné dans les
mêmes délais respectivement par l’assemblée générale ou l’assemblée
de corps et par le Service public fédéral Justice par lettre recommandée
à la poste avec accusé de réception ou contre accusé de réception daté.

Les avis non rendus sont censés n’être ni favorables ni défavorables.

Le lieu et le moment auxquels auront lieu les entretiens d’évaluation
entre le chef de corps et la chambre compétente dudit collège sont
communiqués au magistrat par le président de la chambre compétente
du collège d’évaluation, par lettre recommandée à la poste ou contre
accusé de réception daté, au plus tard dix jours avant la date de
l’entretien.

La chambre compétente du collège d’évaluation établit la mention
provisoire.

Le président de la chambre compétente du collège d’évaluation
communique une copie de la mention provisoire à l’intéressé par accusé
de réception daté ou par lettre recommandée à la poste avec accusé de
réception.

L’intéressé peut, à peine de déchéance, dans un délai de dix jours à
compter de la notification de la mention provisoire, adresser ses
observations écrites, contre accusé de réception daté ou par lettre
recommandée à la poste avec accusé de réception, au président de la
chambre compétente du collège d’évaluation lequel joint l’original au
dossier d’évaluation.

La chambre compétente du collège d’évaluation établit la mention
définitive au plus tard septante jours avant la fin du mandat. La
mention définitive est accompagnée d’une motivation.

Le président de la chambre compétente du collège d’évaluation
communique, dans ce délai, une copie de la mention définitive motivée
contre accusé de réception daté ou par lettre recommandée à la poste
avec accusé de réception, à l’intéressé.

Le président de la chambre compétente du collège d’évaluation
communique parallèlement les pièces suivantes au ministre de la
Justice :

- le rapport de l’entretien de suivi rédigé par le chef de corps et le cas
échéant complété par la version de la chambre compétente du collège
d’évaluation;

- le rapport de fonctionnement rédigé par le chef de corps;

- les avis obligatoires visés à l’alinéa 5 et facultatifs demandés par la
chambre;

- la mention d’évaluation définitive motivée;

- les documents attestant la notification des avis au candidat.

Les dossiers d’évaluation sont conservés par le président de la
chambre compétente du collège d’évaluation. Une copie des mentions
définitives est conservée par le ministre de la Justice pendant au moins
dix ans. L’évaluation est confidentielle et peut être consultée à tout
moment par l’évalué. ».

Art. 6. A l’article 259decies, § 1er, du même Code, inséré par la loi du
22 décembre 1998 et modifié par la loi du 3 mai 2003, les mots
« article 259nonies, alinéa 2 » sont remplacés par les mots « arti-
cle 259novies, § 1er, alinéa 2 ».

Art. 7. A l’article 259undecies du même Code, inséré par la loi du
22 décembre 1998 et modifié par les lois des 21 juin 2001 et 3 mai 2003
sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 2, alinéa 1er, les mots « autre que le mandat de président de
la Cour de cassation et de premier avocat général près la Cour de
cassation » sont insérés entre les mots « mandat adjoint » et les mots
« ou spécifique »;
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2° het artikel wordt aangevuld met een § 3, luidende :

« § 3. Er wordt een evaluatiecollege opgericht samengesteld uit een
Nederlandstalige kamer en een Franstalige kamer die respectievelijk
belast zijn met de evaluatie van de korpschefs van de Nederlandstalige
of Franstalige taalgroep.

Bij gebrek aan een magistraat in de Franstalige kamer die blijk geeft
van kennis van de Duitse taal, wordt een beroep gedaan op een tolk.

De korpschefs worden geëvalueerd door de bevoegde kamer van het
evaluatiecollege samengesteld uit twee korpschefs afkomstig uit de
zittende magistratuur of het parket naargelang de geëvalueerde
behoort tot de zittende magistratuur of het parket, twee magistraten die
lid zijn van de advies- en onderzoekscommissie van de Hoge Raad voor
de Justitie, een magistraat van het Rekenhof en een specialist in het
beheer van human resources.

Elk van de kamers wordt voorgezeten door de korpschef met de
meeste anciënniteit.

De leden van het evaluatiecollege zetelen voor een hernieuwbare
periode van vier jaar die begint te lopen de dag van de bekendmaking
van de samenstelling van de kamers in het Belgisch Staatsblad. De
uittredende leden zetelen tot de installatie van de nieuwe leden.

De aanwijzingsprocedure wordt gestart uiterlijk acht maanden voor
het verstrijken van de mandaten.

De leden die een evaluatie « onvoldoende » hebben gekregen of die
de hoedanigheid hebben verloren op grond waarvan zij als lid van het
college werden aangewezen, worden ambtshalve door een plaatsver-
vanger vervangen. De gepensioneerde leden van de evaluatiecolleges
kunnen hun mandaat na hun pensionering beëindigen.

De leden van de kamers van het evaluatiecollege dienen zich ervan
te onthouden advies te verstrekken telkens er een persoonlijk of strijdig
belang bestaat. Ze kunnen inzonderheid geen advies verstrekken over
bloed- en aanverwanten tot in de vierde graad noch over personen met
wie ze een feitelijk gezin vormen.

De beslissingen van de kamers worden genomen bij volstrekte
meerderheid van stemmen van de leden. Bij staking van stemmen is de
stem van de voorzitter van de kamer beslissend.

Naargelang de korpschefs hun ambt uitoefenen in de zittende
magistratuur of het parket, worden zij respectievelijk verkozen door de
korpschefs van de zittende magistratuur of het parket onder alle
korpschefs van de zittende magistratuur of het parket van dezelfde
taalgroep die ten minste vier jaar verwijderd zijn van de leeftijdsgrens
bedoeld in artikel 383, § 1. De stemming is verplicht.

De magistraten die lid zijn van de Hoge Raad voor de Justitie worden
aangewezen door de algemene vergadering van de Hoge Raad voor de
Justitie.

De raadsheren in het Rekenhof worden aangewezen door de eerste
voorzitter van het Rekenhof.

De specialisten in het beheer van human resources worden aange-
wezen door de minister van Justitie op voorstel van de minister van
Ambtenarenzaken.

Het secretariaat van de kamers van het evaluatiecollege wordt
waargenomen door de griffie van het Hof van Cassatie.

De nadere regels inzake de verkiezingen, het aantal plaatsvervangers
van iedere categorie van leden van het evaluatiecollege en het aan de
magistraten van het Rekenhof en de specialisten in human resources
toegekende presentiegeld, worden vastgesteld bij koninklijk besluit. »

Art. 8. In artikel 323bis, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 juli 2000 en gewijzigd bij de wet van 3 mei 2003, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het vierde lid worden de woorden « artikel 259nonies, tweede
lid » vervangen door de woorden « artikel 259novies, § 1, tweede lid »;

2° in het zesde lid vervallen de woorden « en uiterlijk zeven jaar na
hun aanwijzing als korpschef » en worden de woorden « artikel
259quater, § 4 » vervangen door de woorden « artikel 259quater, § 4 of
§ 5, derde lid ».

Art. 9. Artikel 324 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij de wet van
22 december 1998, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 324. Na afloop van hun mandaat kunnen de korpschefs bedoelt
in artikel 58bis, 2°, door de Minister van Justitie met een bijzondere
opdracht binnen of buiten de rechterlijke orde worden belast. »

Art. 10. In artikel 340 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wetten van 13 maart 2001,
3 mei 2003, 22 december 2003 en 17 mei 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

2° l’article est complété par un § 3, libellé comme suit :

« § 3. Il est créé un collège d’évaluation composé d’une chambre
francophone et d’une chambre néerlandophone chargées respective-
ment d’évaluer les chefs de corps du groupe linguistique francophone
ou néerlandophone.

A défaut de magistrat de la chambre francophone justifiant de la
connaissance de la langue allemande, il est fait appel à un interprète.

L’évaluation des chefs de corps est effectuée par la chambre
compétente du collège d’évaluation composée de deux chefs de corps
issus du siège ou du parquet selon que l’évalué appartient au siège ou
au parquet, de deux magistrats membres de la commission d’avis et
d’enquête du Conseil supérieur de la Justice, d’un magistrat de la Cour
des comptes et d’un spécialiste en gestion des ressources humaines.

Les chambres sont chacune présidées par le chef de corps ayant
l’ancienneté la plus élevée.

Les membres du collège d’évaluation siègent pour une période de
quatre ans renouvelable, prenant cours le jour de la publication de la
composition des chambres au Moniteur belge. Les membres sortants
siègent jusqu’à l’installation des nouveaux membres.

La procédure de désignation est entamée au plus tard huit mois
avant l’expiration des mandats.

Les membres qui ont fait l’objet d’une évaluation « insuffisante » ou
qui ont perdu la qualité sur base de laquelle ils ont été désignés membre
du collège sont remplacés d’office par un suppléant. Les membres des
collèges d’évaluation admis à la retraite peuvent achever leur mandat
au-delà de leur mise à la retraite.

Les membres des chambres du collège d’évaluation doivent s’abste-
nir d’émettre un avis chaque fois qu’il existe un intérêt personnel ou
contraire. Ils ne peuvent notamment émettre un avis sur des parents ou
alliés jusqu’au quatrième degré ni sur des personnes avec qui ils
constituent un ménage de fait.

Les décisions des chambres sont prises à la majorité absolue des
membres. En cas d’égalité, la voix du président de la chambre est
prépondérante.

Selon qu’ils exercent leur fonction au siège ou au parquet, les chefs de
corps sont élus respectivement par les chefs de corps du siège ou du
parquet parmi tous les chefs de corps du siège ou du parquet du même
groupe linguistique éloignés d’au moins quatre ans de la limite d’âge
visée à l’article 383, § 1er. Le vote est obligatoire.

Les magistrats membres du Conseil supérieur de la justice sont
désignés par l’assemblée générale du Conseil supérieur de la Justice.

Les conseillers à la Cour des comptes sont désignés par le premier
président de la Cour des comptes.

Les spécialistes en gestion des ressources humaines sont désignés par
le ministre de la Justice sur proposition du ministre de la Fonction
publique.

Le secrétariat des chambres du collège d’évaluation est assuré par le
greffe de la Cour de cassation.

Les modalités des élections, le nombre de suppléants de chaque
catégorie de membres du collège d’évaluation et le jeton de présence
alloué aux magistrats de la Cour des comptes et aux spécialistes en
ressources humaines sont fixés par arrêté royal. »

Art. 8. A l’article 323bis, § 1er, du même Code, inséré par la loi du
17 juillet 2000 et modifié par la loi du 3 mai 2003 sont apportées les
modifications suivantes :

1° à l’alinéa 4, les mots « article 259nonies, alinéa 2 » sont remplacés
par les mots « article 259novies, § 1er, alinéa 2 »;

2° à l’alinéa 6, les mots « et au maximum sept ans après leur
désignation comme chef de corps » sont supprimés et les mots
« l’article 259quater, § 4 » sont remplacés par les mots « l’arti-
cle 259quater, § 4 ou § 5 alinéa 3 ».

Art. 9. L’article 324 du même Code, abrogé par la loi du 22 décem-
bre 1998, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 324. Au terme de leur mandat, les chefs de corps, visés à
l’article 58bis, 2°, peuvent être chargés d’une mission spéciale par le
Ministre de la Justice dans ou hors de l’ordre judiciaire. »

Art. 10. A l’article 340 du même Code, remplacé par la loi du
22 décembre 1998 et modifié par les lois des 13 mai 2001, 3 mai 2003,
22 décembre 2003 et 17 mai 2006, sont apportées les modifications
suivantes :
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1° § 2 wordt aangevuld als volgt :

« 7° voor het opstellen van het advies bedoeld in artikel 259novies,
§ 10, vijfde lid. »;

2° § 5, eerste lid, wordt aangevuld als volgt :

« 4° in het geval bedoeld in § 2, 7°, door de magistraat bedoeld in
artikel 319, tweede lid. ».

Art. 11. In artikel 341, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 22 december 1998, worden de woorden « 340, § 2, 3°, 4° en 5° »
vervangen door de woorden « 340, § 2, 3°, 4°, 5° en 7° ».

Art. 12. In artikel 346 van hetzelfde Wetboek, vervangen door de
wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wetten van 21 juni 2001,
3 mei 2003 en 22 december 2003, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° § 2 wordt aangevuld als volgt :

« 4° voor het opstellen van het advies bedoeld in artikel 259novies,
§ 10, vijfde lid »;

2° § 3, eerste lid, wordt aangevuld als volgt :

« 3° in het geval bedoeld in § 2, 4°, door de magistraat bedoeld in
artikel 319, tweede lid. »

Art. 13. In artikel 359, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 22 december 1998, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden « en gedurende de daaropvolgende twee jaar of tot op
het ogenblik dat hij voor het verstrijken van die termijn in een ander
ambt of functie wordt benoemd of aangewezen » worden geschrapt;

2° de woorden « 259quater, § 6, tweede lid, worden vervangen door
de woorden « 259quater, § 6, tweede en derde lid ».

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen van de wet van 15 juni 1935
op het gebruik der talen in gerechtszaken

Art. 14. In artikel 43, § 4, tweede lid, van de wet van 15 juni 1935 op
het gebruik der talen in gerechtszaken, vervangen bij de wet van
10 oktober 1967 en gewijzigd bij de wet van 22 december 1998 worden
de woorden « en de opeenvolgende procureurs des Konings » vervan-
gen door de woorden « , de opeenvolgende procureurs des Konings en
de arbeidsauditeurs ».

Art. 15. In artikel 43quater van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 3 januari 1980, 23 september 1985, 6 mei 1997, 22 december 1998 en
27 december 2004, wordt tussen het derde en het vierde lid het
volgende lid ingevoegd :

« De eerste voorzitter en de voorzitter enerzijds, en de procureur-
generaal en de eerste advocaat-generaal anderzijds, moeten luidens
hun diploma, behoren tot een verschillend taalstelsel. »

HOOFDSTUK IV. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 16. § 1. De korpschefs van wie het mandaat loopt op het tijdstip
van de inwerkingtreding van dit artikel, behouden hun mandaat van
7 jaar.

Indien het mandaat van korpschef bedoeld in artikel 259quater, § 6,
tweede of derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek voortijdig wordt
beëindigd, worden de bepalingen van het oude artikel 259quater, § 6,
van het Gerechtelijk Wetboek toegepast.

§ 2. De korpschefs van wie het mandaat van zeven jaar verstrijkt
uiterlijk op 31 augustus 2008 worden niet geëvalueerd.

§ 3. De andere korpschefs van wie het mandaat loopt op het tijdstip
van de inwerkingtreding van dit artikel, worden daarentegen geëva-
lueerd overeenkomstig de artikelen 259novies en 259undecies van het
Gerechtelijk Wetboek. Niettemin worden het functioneringsverslag en
de adviezen van de directeur-generaal van het directoraat-generaal
Rechterlijke Organisatie van de federale overheidsdienst Justitie, en
naar gelang van het geval, van de algemene vergadering of van de
korpsvergadering, overgezonden aan de bevoegde kamer van het
evaluatiecollege, zulks uiterlijk op het einde van de achtenzeventigste
maand van het mandaat.

Art. 17. De voorzitter van het Hof van Cassatie van wie het mandaat
loopt op het tijdstip van de inwerkingtreding van artikel 15, blijft in dit
ambt aangewezen volgens de regels bepaald in het oude arti-
kel 259quinquies van het Gerechtelijk Wetboek.

Voor de toepassing van artikel 259quater, § 4, van het Gerechtelijk
Wetboek kan de procureur-generaal van wie het mandaat begint te
lopen op 1 april 2007 zijn adjunct-mandaat van eerste advocaat-
generaal in overtal weer opnemen volgens de regels die gelden op het
tijdstip van zijn aanwijzing in het mandaat van eerste advocaat-
generaal.

1° le § 2 est complété comme suit :

« 7° pour la rédaction de l’avis visé à l’article 259novies, § 10,
alinéa 5. »;

2° le § 5, alinéa 1er, est complété comme suit :

« 4° dans le cas visé au § 2, 7°, par le magistrat visé à l’article 319,
alinéa 2. ».

Art. 11. A l’article 341, § 2, du même Code, remplacé par la loi du
22 décembre 1998, les mots « 340, § 2, 3°, 4° et 5° » sont remplacés par
les mots « 340, § 2, 3°, 4°, 5° et 7° ».

Art. 12. A l’article 346 du même Code, remplacé par la loi du
22 décembre 1998 et modifié par les lois des 21 juin 2001, 3 mai 2003 et
22 décembre 2003 sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 2 est complété comme suit :

« 4° pour la rédaction de l’avis visé à l’article 259novies, § 10,
alinéa 5. »;

2° le § 3, alinéa 1er est complété comme suit :

« 3° dans le cas visé au § 2, 4°, par le magistrat visé à l’article 319,
alinéa 2. »

Art. 13. A l’article 359, alinéa 2, du même Code, modifié par la loi du
22 décembre 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « et pendant les deux années suivantes ou jusqu’au
moment où il a été nommé ou désigné à un autre mandat ou à une autre
fonction avant l’expiration de ce délai » sont supprimés;

2° les mots « 259quater, § 6, alinéa 2 » sont remplacés par les mots
« 259quater, § 6, alinéas 2 et 3 ».

CHAPITRE III. — Modifications de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire

Art. 14. A l’article 43, § 4, alinéa 2 de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, remplacé par la
loi du 10 octobre 1967 et modifié par la loi du 22 décembre 1998, les
mots « et les procureurs du Roi » sont remplacés par les mots « les
procureurs du Roi et les auditeurs du travail ».

Art. 15. A l’article 43quater de la même loi, modifié par les lois des
3 janvier 1980, 23 septembre 1985, 6 mai 1997, 22 décembre 1998
et 27 décembre 2004, l’alinéa suivant est inséré entre l’alinéa 3 et
l’alinéa 4 :

« Le premier président et le président d’une part, le procureur
général et le premier avocat général d’autre part, doivent appartenir,
selon leur diplôme, à un régime linguistique différent. »

CHAPITRE IV. — Dispositions transitoires et finales

Art. 16. § 1er. Les chefs de corps dont le mandat est en cours au
moment de l’entrée en vigueur du présent article conservent leur
mandat de 7 ans.

Si le mandat d’un chef de corps visé à l’article 259quater, § 6, alinéa 2
ou 3 du Code judiciaire prend fin prématurément il est fait application
des dispositions de l’ancien article 259quater, § 6 du Code judiciaire.

§ 2. Les chefs de corps dont le mandat de sept ans expire au plus tard
le 31 août 2008 ne sont pas soumis à évaluation.

§ 3. Par contre, les autres chefs de corps, dont le mandat est en cours
au moment de la mise en vigueur du présent article, sont soumis à
l’évaluation conformément aux articles 259novies et 259undecies du
Code judiciaire. Toutefois le rapport de fonctionnement et les avis du
directeur général de la direction générale de l’organisation judiciaire du
Service public fédéral Justice et, selon le cas, de l’assemblée générale ou
de l’assemblée de corps sont transmis à la chambre compétente du
collège d’évaluation au plus tard à la fin du septante-huitième mois du
mandat.

Art. 17. Le président de la Cour de cassation dont le mandat est en
cours à la date d’entrée en vigueur de l’article 15 reste désigné à cette
fonction selon les règles de l’ancien article 259quinquies du Code
judiciaire.

Pour l’application de l’article 259quater, § 4, du Code judiciaire, le
procureur général dont le mandat commence à courir le 1er avril 2007
pourra réintégrer son mandat adjoint de premier avocat général, en
surnombre, selon les règles en vigueur au moment de sa désignation
dans le mandat de premier avocat général.
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Art. 18. De korpschefs van wie het mandaat loopt op het tijdstip van
de inwerkingtreding van dit artikel, genieten, na het verstrijken van
hun mandaat gedurende twee jaar of tot op het tijdstip dat zij voor het
verstrijken van die termijn in een ander beter bezoldigd ambt worden
benoemd of aangewezen, de overeenkomstige wedde van korpschef
met de daaraan verbonden verhogingen en voordelen.

De in artikel 259quater, § 6, tweede en derde lid, van het Gerechtelijk
Wetboek bedoelde vervanger die in functie is op het tijdstip van de
inwerkingtreding van artikel 13, behoudt het verschil tussen zijn
wedde en die welke verbonden is aan het mandaat van korpschef dat
hij voorlopig uitoefent, gedurende de twee jaar na het einde van de
vervanging of tot op het tijdstip dat hij vóór het verstrijken van die
termijn in een ander mandaat of ambt wordt benoemd of aangewezen.
Hetzelfde geldt voor de in artikel 259quater, § 6, tweede en derde lid,
bedoelde korpschefs van wie het mandaat niet wordt hernieuwd en op
1 april 2007 verstrijkt.

Art. 19. De mandaten van voorzitter van het Hof van Cassatie en
van eerste advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie die ingaan op
1 april 2007 worden verleend voor zeven jaar.

De titularis ervan wordt geëvalueerd in de loop van het zevende jaar
van het mandaat, op de wijze bedoeld in de artikelen 259decies, §§ 2 en
3, en 259undecies, § 1.

In geval van vervroegde beëindiging van het mandaat, wordt het
mandaat voltooid door een magistraat van dezelfde taalrol.

Art. 20. Het evaluatiecollege begint zijn werkzaamheden op
1 januari 2008.

Art. 21. Met uitzondering van dit artikel, dat in werking treedt de
dag waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt,
treedt elk artikel van deze wet in werking op de door de Koning te
bepalen datum, en uiterlijk op de eerste dag van de twaalfde maand na
die waarin deze wet is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 18 december 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Zitting 2005-2006.
Senaat.
Stukken 3-1707. — Nr. 1 : Wetsontwerp. — Nr. 2 : Amendementen. —

Nr. 3 : Amendementen. — Nr. 4 : Advies van de Hoge Raad voor de
Justitie. — Nr. 5 Verslag namens de commissie. — Nr. 6 Tekst
geamendeerd door de commissie.

Zie ook : handelingen : 13 juli 2006.
Kamer van volksvertegenwoordigers.
Stukken 51-2646. — Nr 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. —

Nr. 2 : Amendementen.— Nr. 3 : Verslag namens de commissie. — Nr.
4 : Tekst verbeterd door de commissie. — Nr. 5 : Tekst aangenomen in
plenaire vergadering en aan de Koning ter bekrachtiging voorgelegd.

Zie ook : Integraal verslag : 7 december 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2007/03009]N. 2007 — 199 (2006 — 5342)
28 DECEMBER 2006. — Wet houdende de Rijksmiddelenbegroting

voor het begrotingsjaar 2007. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 29 december 2006, 7de editie, dienen
correcties aangebracht te worden aan de volgende bladzijden :

Bladzijde 76.310 – de tekst van artikel 2 dient te worden vervangen
door de volgende tekst :

Art. 18. Les chefs de corps dont le mandat est en cours au moment
de l’entrée en vigueur du présent article bénéficient, à l’expiration de
leur mandat, du traitement correspondant à la fonction de chef de
corps, ainsi que des augmentations et avantages y afférents pendant
deux années ou jusqu’au moment ou, au cours de cette période, ils sont
nommés ou désignés à une autre fonction mieux rémunérée.

Le remplaçant visé à l’article 259quater, § 6, alinéas 2 et 3 du Code
judiciaire, en fonction au moment de l’entrée en vigueur de l’article 13
conserve la différence entre son traitement et le traitement lié au
mandat de chef de corps qu’il exerce provisoirement, pendant les deux
années suivant la fin du remplacement ou jusqu’au moment où il est
nommé ou désigné à un autre mandat ou à une autre fonction avant
l’expiration de ce délai. Il en est de même pour les chefs de corps visés
à l’article 259quater, § 6, alinéas 2 et 3, dont le mandat n’est pas
renouvelé et expire le 1er avril 2007.

Art. 19. Les mandats de président de la Cour de cassation et de
premier avocat général près la Cour de cassation prenant cours le
1er avril 2007 sont attribués pour sept ans.

Leur titulaire est soumis à évaluation au cours de la septième année
du mandat selon les modalités visées aux articles 259decies, §§ 2 et 3, et
259undecies, § 1er.

En cas de fin anticipée du mandat, le mandat est achevé par un
magistrat du même rôle linguistique.

Art. 20. Le collège d’évaluation entame ses travaux à partir du
1er janvier 2008.

Art. 21. A l’exception du présent article, qui entre en vigueur le jour
de la publication de la présente loi au Moniteur belge, chacun des articles
de la présente loi entre en vigueur à la date fixée par le Roi, et au plus
tard le premier jour du douzième mois qui suit celui au cours duquel la
présente loi aura été publiée au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Notes

(1) Session 2005 -2006.
Sénat.
Documents 3-1707. — N° 1 : Projet de loi. — N° 2 : Amendements. —

N° 3 : Amendements. — N° 4 : Avis du Conseil supérieur de la Justice.
— N° 5 : Rapport fait au nom de la commission. — N° 6 Texte amendé
par la commission.

Voir aussi : annale du sénat : 13 juillet 2006.
Chambre des représentants.
Documents 51-2646. — N° 1 : Projet transmis par le Sénat. — N° 2 :

Amendements. — N° 3 : Rapport fait au nom de la commission. — N°
4 : Texte corrigé par la commission. — N° 5 : Texte adopté en séance
plénière et soumis à la sanction royale.

Voir aussi : Compte rendu intégral : 7 décembre 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2007/03009]F. 2007 — 199 (2006 — 5342)
28 DECEMBRE 2006. — Loi contenant le budget des Voies et Moyens

de l’année budgétaire 2007. — Errata

Dans le Moniteur belge du 29 décembre 2006, 7e édition, il convient
d’apporter des corrections aux pages suivantes :

Page 76.310 - le texte de l’article 2 doit être remplacé par le texte
ci-dessous :
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